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Márczius 15. 

T a v a s z ébredésével hogy eljövél 
ismét, üdvözlünk t é g e d : Márczius Idusa ! 
>Légy üdvöz, ébredő napunk, szivünk 
revedre f e l d o b o g ! « 

Feldobog, igen, és visszhangot ver 
szerte e hazában, hol m a g y a r él és 
magyarul érez a m a g y a r I 

T i népmilliók, akik kőztünk éllek, 
akik javét e tőidnek épen u g y használ
játok mint a többi milliók; t i nemzeti
ségek, kik az anyaföld jóságát épen u g y 
éheziisk. mint a m a g y a r ; megértitek-e 
most, bogy a magyarnak ünnepe 
raiyon? 

Tudtok-e hevülni, tudtok e lelke
sedé: t i in, k i k n e k épen a g y szabadsá
got adott márczius 15-ike, mint édes 
mindnyájunknak, a honalkotó magyarnak , 
mely a n n y i századon i t küzdött szabad-
Íágáért ? 
. T u d t o k - e örülni a m i örömünne

pünknek, mely kellene, hogy a tietek is 
legyen, hisz m a g y a r hazánknak vagyunk 
fiai m i n d , k iket e föld h o r d és cs i l lagos 
égboltjával betakar I 

t'nnr^tt ülünk ! Forduló napját a 
legszebb, l egragyogóbb napnak, mely 
nemzeti történetünk lapja ira jegyezve 

van K i k eddig rabszolgák voltunk, le
hullt kezünkről a bilincs As az alkot
mány sánczaiba befogadva a nép. 

A m i t annyi lelkes küzdelem k i nem 
vívhatott, megszületett mindaz egy na
pon, a márcziusi ifjúság buzgalma, 
hazafias kitartása nemes fáradozása 
folytán. 

A z egyszerű P'dhax kávékáéból 
tört k i a lelkesedés. Férfiak irnak, szö
vegeznek, dalokat, beszédeket zengedez
nek . . . odahaza a nők nemzeti szinü 
kokárdákat készítenek. 

É s fe lvirradt a nap , melyről előre 
tán senki sem hitte, h o g y nagy nap lesz. 

A z eső zuhogott, a nép lelkesen 
kitartott és hallgatta a , Nemzeti dal'-t, 
a végén pedig m á r ünnepien morajban, 
mely a távol hegyekből visszhangot vert. 
utána z ú g t a ; Esküszünk, esküszünk, 
hogy rabok tovább nem lettünk ! 

Jókai, Irinyi, Petőfi mindenütt 
előljártak, szóval tartották a népet, mely 
vakon követi őket E l v o n u l n a k a nyom
dához, azt lefoglalják és nemsokára 
ezernyi példányban megjelen : ..Mit kí
ván a magyar némtet f 

N e tovább ! H o g y Táncs ics aztán 
k i s z a b a d u l t ; hogy a színházban este 
Bánk bánt játszották — megírták ezt 

már a n a g ^ a a p , óta sokszor, s z é p e o . ^ -
kimeritöen, de azért annyi sok sok éven 
át » áttör az a néhány szó, mi az első 
szabad termékre volt i r v a : Mit kivan a 
magyar nemzet ? 

H e j , sok a mi kívánságunk, igaz
ságos is , jogos i s , mert mégis csak arcx-
piritó, hogy a magyar nem ur a maga 
magyar hazájában ! 

P e d i g nem volt e világon nép, 
mely minket hadi erényekben, férfi erők 
sokaságában túlszárnyalt volna . N a g y , 
hatalmas nép voltunk világverő Mátyás 
idejében, mikor bizony tőlünk reszketett 
Bécsnek büszke vára ! 

D e hát igaz lenne az, hogy rom
lásnak indult a hajdan erős magyar és 
mi csak rui syliorüa váz lennénk f 

Más ítéljen róla I E lég az. hogy 
olykor egy, a szívnek mélyéből feltörő 
sóhaj reszket át e földön : .Vetn boldog 
a magyar ! 

jó magyarom ! Rossz időket élünk 
éa te nem látod ezt | 

Vakulj magyar ! — kiáltották 
seor feléd és megvakultál. 

Vigyázz 1 Szemed éber é s nyi tva 
legyen ! A levegőben jelszók röpködnek 
és vagy nem értjük meg és rosszra 
fordítjuk, v a g y pedig . . . de mánnus 
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Egy kivándorlási ügynök. 
Ir ts : Pstaky fefvát 

— A >Somogyi Uj«*|« eredeti térciájs. — 

A kör-egek egyhangú éla'ét a nagy 
események it ceak k é v é s t rázták fel. Egy 
táli választás, kormáaybakás, nsgyhereteg 
tgberőpilése caák egy-két lapra adnak be-

iittai velői. As adó agyié emelkedik (mert 
kát e i es egy, smi nem fogyhat/, egyébb 
terhek maradiak, vagy még azok ia emel-
ktdoek. hten tudja, nem a vidéki ember, 
kogy tálalómképpen m is voim Jobb. 

H n e m azért • kii vidéken la v a l 
valami, s mi köiöa a nagy éa nagyobb 
rárovok iákéival. A legnagyobbak ia sok-
aaor személyeskedésből diáéinak aj éa 
ajabb pártokat, • k i i vidék ia szikid n e -
mtiyeatidta a talon tndja miből pártokká. 

Mai községiek e tekintetben nagy 
" i n a i l l j l vöt , hogy kebelében kereae* 
ta taták la trést a világ leg önzetlenebb, leg

bátrabb a erkölcaeibea megkötelithetttlea 
férfin Sniznyik Jóska 

E nimea • legfelsőbb fokig eetélyee 
férfin már megjatanéaéval ia hódított. Bódí
tott retleelhetetlen bátorságával férfiakat, 
aaivbet rzóió előzékeny végéről nőket, ó ea 
egy páratlan ember vök. 

óaebevegyOlii kezdő vftröe eeakál 
övezte eováoy kiált arcait,• bajneia ia vö
rös volt. aa a reze se kBfölben, de kellé me-
•en betett, bogy es eresén a bér télen, 
•yáron hámon, mint kesén ta, mintha 
•tónál világosabban moodts volna n jé 
népnek: íme még bőreimet ia nektek adom 
ctak adjatok valamit, amH léten adott • 
nekem Mm adott. 

S adott ie neki • jé. Istenadta nép, 
hol kamatot, bol ügynöki dijat A a ördög 
tndta aat in némítani, kogy e jó temen 
lelek aaját javára nem tevoéoft-e számítás
ban da elég honé, bogy aat az 80 60000 
frtot, amit kedvaa feleségével kapott, majd
nem megkétszerezte. 

A Jó lélek, bogy miié] több l m bériek 
edjoo panaaaatlan kenyeret eleinte lovakat 
w tartott, vigen kocsikázott de mintáé mér 
ea őm szálakat felfedezte baja, szakálla él 

hajósiéban felmondott • lónak ia kocsisnak 
ia, gondolván, bogy ha é l lovakat tartok 
s esetleg azok fi—3 napig nem nmaek ki, 
• jé éléitől megvádolnak • mert vékony 
lábai t rugákooyaágukat mlr elvmatiUék, 
még baj történhetik, Igy pedig a fiakeree 
lovak mindig sétálván ainea kedvük elra
gadni • n drága fejet • a minden jóért lel-
keiUlö ei-v-t aem érheti veaseéelem. 

Ne de eztán, mi tűrés tagadén olcaább 
ia aa a fiáker, mert csak muszáj időben 
haesnáija aa ember. 

Mégis esek a agy kókler ea ez án leg
kedvesebb barátom. Taauihatna tőle zsidó, 
örmény, ezigáay. 

Legjobban volt n plébánosáéi, meg a 
patikámmal. CsodálatosI caak ások tndtak 
vele Jól lenni, akikaek feleségeik nánoeenek. 
De aem m csudálom, mart egy amaoiynak 
bármily erős lágyam is as erényben. Rusz
nyákkal gyakran találkorai nyílt vmmiln 
lem voll. Oh ba es szénben megjelent 
salamely aasaeny előtt sovány Ürmeiével, 
vétöa arcáéval, hasonló bérével, mindjárt 
hódított, • megindul akarta aa a gytage 
nő, vájjon miért nam soványabb, máért aam 
vörösebb, • miért aem hámlóaabb. 
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16-ének fenségesen szép napján ne po l i 
tizáljunk ! 

Ünnepel jünk m a g y a r o k ! D e n e m a 
m i m ó d u n k szer int . B e ü l ü n k e g y f u l l a 
dás ig meleg terembe é s ott e g y e lőre 
bemagol t szónoklatot m e g h a l l g a t v a , k i k i 
m e g t é r a m a g a illő h e l y é r e : u r a ban-
kettjére, polgár ember meg a csapszékbe. 
É s miat ta tok , u g y e j ó m a g y a r o m j ö h e t n e 
akár m é g párszor a márcziusi idus, t i 
bo ldogan isszátok a h e g y levéti 

H á t c s a k i d d , j ó m a g y a r o m , d e 
a d d i g , a m e d d i g erődet szolgál ja . A k k o r 
aztán h a g y d a b b a és h a el jő az est, 
tér j n y u g o v ó r a , hogy reggel munkához 
l á t h a s s ! 

M e r t az ünnepli igazán mdrcsius 
15-ét, a k i c s a k e g y napon ünnepel és 
m á s n a p újra hozzálát s fo lytat ja a m u n 
kát ott, ahol a b b a h a g y t a ! 

Munkás, dolgos kézre van szüksége 
egy nemzetnek ; emberekre, a k i k n e m he
nyéléssel hanem testük verej tékével 
k e r e s i k kenyerüket . Minél t ö b b e g y 
o r s z á g b a n a d o l g o s kéz, — egyebektő l 
e l tek intve — annál g a z d a g a b b n a k m o n d 
h a t ó az illető o r s z á g . M e r t a munkában 
v a n m e g m i n d e n . A m u n k a e r e d m é n y e : 
a tőke; a fe lhalmozott m u n k a : a tőkék 
sokaságát jelenti ! 

T i népmil l iók, k i k n e k n e m ju that 
pástétom az a s z t a l o t o k r a , tanuljatok a 
márczius 15-böl. N e ir igyel jétek a gaz 
dagot , mer t a n n a k m á s e z e r n y i b a j a 
v a n , m i t t i n e m i s m e r t e k . 

N e l e g y e n el lenségetek az a sok 
ember , k i tudásából él : az orvos, a k i 
é leteteket m e g m e n t i ; az ügyvéd, k i 
m i n d e n k é p e s s é g é t szívesen szente l i a 
t i érdekei tekért és ne bántsa tok s e n k i t , 
a k i n e k egy kissé több pénze van, mint 
nektek. 

Szabadság, Egyenlőség és Testvéri
ség v a n e hazában, de h a a tel jes e g y e n 
lőséget kivánnátok most, épen ebben 

Talán épen egy bizooyoe kacaavásár-
Iáéból tért háia , midőn azt mondja a vele 
aétáló pat ikusnak : 

— Fá j a fejem. 
A p a t i k a i igen j 6 vigkedélyü gyerek, 

de • magyar nyelvvel teljesen még nincs 
t iai lában. Elvégre még nem késő, legfel
jebb ha 60 éves 

— F á j fejed I — szólt a patikáé — 
látod a iér t fáj tied fejed, mert van E o y i m 
nem fája. 

R u s n y á k elfogadta az érveiéit ée 
Mák att mondta a p a t i k a i n a k : 

— Nagy tót vagy. 
— Nagy, de te még nagyobb tót vagy. 

A i t mondta Speteli k i ia verted a hálából 
T e dnpla tót vagy. 

— Jól van — asólt Ruasnyák — caak 
U r d . b e • boltodat. 

Be le, becankok, mert most már 
•gy ee e i ördög gyiin be. 

Aztán besárva a t ajtókat mondja : 
— No moat már aa ajtó be van cso

magolva. 
R iMoyák , a dnpla tót, aat mondja a 

P J ^ W M k , hogy holnap „ , , „ , „ . fa| , 
kötaeghe.áhoi n gyűlésre 

— Minek én men jek? 

l . n - * . ~ 6 0 ' ° f ° k beeiélni a nagy hazafiat-

MZ*' m^imÍOtiÍa e l l e n ' M HfTvOkök 

- M i " ősin

lenne a l e g n a g y o b b e g y e n l ő t l e n s é g 1 
Belátás, értelem, előrelátás, ügyesség, 
takarékotság: m i n d o l y tu la jdonságok , 
m e l y e k e g y i k b e n n a g y o b b , más ikban 
k i s e b b m é r t é k b e n v a n n a k ki fe j lődve é s 
ha m a e g y e n l ő k lennétek, rötná idő alatt 
ismét beállana a stétkülönités. 

M e r t ez . p o l g á r o k , a t e rmésze t 
rendje é s a t e r m é s z e t rendjét m i ne 
a k a r j u k m e g v á l t o z t a t n i . 

H a n e m i n k á b b m a g u n k o n változ
tassunk I K i k e d d i g léhák v o l t u n k , k e z d 
j ü n k r e n d e s m u n k á h o z ! B e c s ü l j ü k m e g 
e m b e r t á r s a i n k a t , m e r t e g y e n l ő k v a g y u n k 
mindnyá jan ! 

A s z o l g a ne á s k á l ó d j é k u r a e len , 
m e r t h i sz a z é le lmet a d n e k i ; é s a z u r 
ne v e g y e b a r o m s z á m b a szolgá já t , m e r t 
e m b e r a z i s , é s f o r d u l t s o r s s a l ő m a g a 
is s z o l g a lehet 1 

E d z z ü k m e g ö n m a g u n k a t , hogy 
erősek l e g y ü n k a m u n k á r a , fáradjunk 
é s k u t a s s u n k ; u t a z z u n k é s nézzünk, 
h o g y m i n d e n t , a m i t bárhol e lőnyösnek 
találunk hazánk j a v á r a fe lhaszná lhassuk . 

Ne legyen különbség ember és ember 
között, csupán azért, mert egyik más 
templomban imádta istenét, mint a másik! 
Az e m b e r c s a k becsü le te , n e m e s je l leme, 
hazaf iasság a m i a t t becsül jük , d e n e m 
azért , m e r t g a z d a g 1 

M i n d n y á j u n k n a k f e L d a t a v a n , köte
l e s s é g e a köz é r d e k e i t e l ő m o z d í t a n i ; 
m u n k á l k o d n i , h o g y a rárót t fe ladatot 
e lvégezze . H a aztán i g y m i n d e n k i el 
m o n d h a t j a m a g á r ó l , h o g y ő megtet te 
köte lességét , h a n e m leszen e m b e r , k i 
henyél , ha csupa dolgos, csupa munkás 
kéz segit kiépíteni a jövendő nagy Magyar
országot, akkor talán isméi boldog lesz 
a magyar és Széchenyi szerint : Magyar 
ország nem volt, hanem lesz ! 
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D r . Hertelendy O t t o k á r . 

— latén akárhová tegyed, hát neked 
meg van e i baj. 

— D e milyen. Utol jára majd ketten 
maradunk, te a tót, meg éD a magyar. 

— A a a, te meg vagy dnpla tót, hár
man megmaradunk. Ne de elmegyek, meg-
halgatlak mixe l mondani tndiz . 

Ée felállolt Rusznyák e kupék ta-
náceban tartott a he ia f l i igró l egy olyan 
előadást, a mely kár volt a kia kötaég 
tanácstermébe, hanem at országházában 
kellett volna elmondani. Végeste dörgedel
méé betaédét a s i a l , hogy a i i r e t cseréljen 
aki haatt oaerél. 

Leírhatatlan volt a lelkesedés, a férfiak 
Nemeiket törölgetlek, • hölgyek — aaaa 
hogy esők nem voltak olt képseloi lebet, 
nagy fa jdalmukra — a kint levő férfiak 
itabkendőiket lobogtatták. Sióval a hatée 
nagy v o l t Méltó Rnvaayák Jóaka haiaf iui 
érdemeihez. 

É nagy lelkeaedés, nagy szeretet fel
bátorította Rusznyákot, bogy a kamatokol 
l*/«-al felemelje, a mit mint addig a köl-
csönadáanál vont le. 

Mindenkinek hassaa volt tehát • nép 
lélekben, Rnaanyák aaebben erőaödött; a 
pa t ika i lelkesedésében ekként nyilatkozott 
Rusznyáknak: 

— Nagy kujon meg Tagy. ördög akár 
bá tegye téged. 

(Folytatjuk.) 

Egyről-másról. 

Nem jól v e n I De ugy volt és u e v 

l e i s tatén örökké. 
No de talán még aem I 
M röl ia Van esd ? ! Gondolj* S I I V „ 

olvasónk. 
Hát bizony c sk arról, hogy a ttegény 

embernek nem ugy mérik at emberi jog kat 
m nt a gazdagoknak 

Sokan moaolyognak tálén ezen álliU. 
sunk felett olvaaóiok közül; de találkoz
hatnak azután olyanok i i , akik kétségba 
vonjak fenti állításainkét. 

E z utóbbiaknak szívesen szolgálunk 
pár konkrét esettel, a melyek, nagyon a 
kösel múltban történtek meg. 

T n d v a levő dolog miazerint rendelet 
van a r r a nézve, hogy a vagyontalan embe
rek tistti ttolgák, s. t b. ha megbe'egesi-
nek ingyen gyógyszerben réttuitendői. 

Betegség esetén amién , ez orvot 
rendelvénye áttételik a megyei alispáni 
hivatalhoz, a honnét, — prezentálva, — a 
miniszterhez küldik föl kiu'alványozáz 
végett. 

V a n azonban — állítólag, — egy tit
kos miniszteri rendelet, amely megii tia a 
késelő orvosoknak, hogy bizonyos 'drágább. 
gyógyszereket tteg ny emibereknek rendelj nek, 
ha pedig m * g is tennék, a m n m ' - r a 
eketelő o vos n< egyszerűen, minden meg 
hallgatása nélkül végrehajtás utján behajtatja, 
a 'drágább' gyógyaaerek árát. 

I lyen esetek történtek nálunk is. — 
Ét ped g ; 

Pár évvel ezelőtt, eyyik kereietl 
tiszti orvosunkból egy 'gyomor fekélyet' 
szegény sorsú beteg ment, kérve orvosi 
segélyét. 

Miután pedig e ien be 'egségnek egye
düli egógyszere, a harlsbadi vit ét só. bát 
ez1 rendelt neki , — megfeledkezvén a 
gyógytter drága voltáról Hieive arról, hogy 
eien gyógytter hat nálata it el van liltva s 
szegény sorsú belegeknél ; — ebból "zutan 
az lett, hogy a 16 korona kórüli gyógytter 
árát at orv ton tiedette be a magol minist-

Most legújabban pedig, — nem is 
tiazti orvoshoz ment egy beteg, kiről az 
orvos azt sem tudta, hogy tingyen gyógy
szerre* reflektál, ée megírta neki a szük
séges rendelvényt, emely u'óbb színién t 
minisztériumhoz került. 

Nagv ámulatéra azután a napokban 
beállított hottá a végrehajtó ée követelte tóit 
a gyógytter árát Amit az orvot, caak hogy 
menekülhessen, meg is fizetett. 

Szép a könyörületesség, szép az em
berbaráti szaretet, melyet szegény sorsú 
embertársainkkal szembe, kifejt az emberi 
társadalom ; de az meg azután, hogy tton 
stegények kellő gyógysterben csak átért nem 
réttetithitók, mer i as 'kitté drágább* mint 
a többi : csúnyább a csúnyánál l 

Igaz, hogy a szegény emberek a 
közterhekből kevesebbet vieelnek. romt •<•' 
Etterháty hercteg l D e ez nem at ó hibájuk! 
ó k szívesen viselnének annyit , csak adnák 
hozzá a jövedelmeket (a. 

Aránylag pedig, sz ó egyszerű pár 
koronát tevő adójukat, tokkal nehezebben 
fizethetik, mint a nagy u r s k , tokttor mil
liókra rugó évi jövedelmeikből, a melyet 
nekik kötős hatánk földje ét a ttegény em
berek vérű verejtéku munkája nyújt. 

Szóval igaz az a közmondás: 
'Stegény ember torta, uupa komédia.* 

Sapri t tL 

ö I R E 
— Mározius 15 At Kapozvárottt két 

helyen ia megünnepelik. Nevezetesen: A 
vároa közönsége, a > Koronáz vendéglőben, 
valamint a sKaposvári Hivatalnokok Tár 
sasköréi saját kórhelyiiágéoeo. Mind kél 
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bel ven ünnepi szónoklatok fogják emelni 
a i ünnepély fényét , mely után, — régi m a 
gyar szokás szer int iesnsk nagy Aldomáat. 

— Épül • kaposvári Igazságügyi palota 
ext ax örvéndetee h i r t közölhetjük t i szte l t 
olvasóinkkal. Mér ax építési munkálatok e l 
lenőrző közegét ta kinavexték Horváth Á r 
pád k i r . főmérnök s x e m é l y é b a o . o k i e hó 
végén költöxtk á l ta l , eddigi ál lomásáról 
Makóról, K a p o s v á r r a . 

— Munkátokat szállító vonat F o l y ó 
hó tS-én aate 6 ó r a k o r t i i e n n y o l c x n a g y 
vasúti kocsi érkezet t a kaposvári á l lomásra, 
ssufolásig megterhelva k ivándor lókkal . V o l t 
köatük öreg, if|u, g y e r m e k , m i n d két nem
ből. K a p o s v á r o t t v o n a t j u k néhány pere ié t 
késve, leszállottak, a v idáman, te lve j ó r e 
ményekkel beszél ték útjuk cxél ját ; pedig 
nem tudják s i egények lé Ják e még v a l a h a 
ax édes h a x a földjét , éa h a igen 9 nem-e 
csak aaért , hogy e l n y o m o r o d v a , itt k o l d u 
lással keressék m e g m a j d kenyerüket . S z o 
morú j e l e n s é g e k b izony ex*k . 

— Hogyan Magyarosodunk Barcsról 
kap juk a következő e l é g s i o m o r u értesí 
tést V t n B a r c s o n egy igazi m i n d e n izében 
tiszta é i j ó m a g y a r p lébános H u b e r G y u l a , 
aki nem caak hitvallásét , de m a g y a r h a 
lkját ia ra jongásig szeret i Híveit tgax sze 
retettel magyaros , tani óha j tván, szokásba 
hozta e g y h á i községénél , — hol a hívek 
egyrésxe, b á r tud m a g y a r u l , németa jkú 
— miszer int n . met nyelvű h i ta iónokla tot , 
caak 9 s z e r t a r t évenkint . K b b e a megyés 
püspök is beleegyezett . D e nem u g y a 
barcsi n é m e t e k 1 E z e k n e k nem kel let t a 
sok m a g y a r h i t n ó n o k l a t ; felmentek a iután 
deputáczióba H o r n i g K á r o l y báró püapökhöx, 
és kérték a gyakor ibb német hitszónok la
tok e l rendelésé t . A püspök k é r é s ü k r e e l 
rendelte, h t g y minden h a r m a d i k v a s á r n a p , 
v a l a m i n t : karácsony, húsvét , éa pünkösd 
második nap ján német s tónokla tokat tart
sanak A barcs i n e m e t e k azonban a n n y i r a 
irtóznak a m a g y a r nyelvtő , hogy még es 
aem e légí te t te k i őket , éx moat tömegesen 
ét térnek a luteránus v a l l á s r a . A a át tér tek 
s z á m a m á r 185 lelket számlál. Igazán cso
dálkozunk r a j t a , hogy a luteránus egyház 
í e l e ó h t s é g e megengedi , hogy i l y e n h a z a 
fiét zo , a nemset iaég mel le t t tüntető e g y é 
nek, nem m e g g y ő z ő d é s , h a n e m a m a g y a r 
ság e l ieni t ü n t e t ő b ő l , egyházukba fe lvétes
senek. Mert hát es b i z o n y , akár hogy 
vesszük ia a z t dokumentál ja , hogy a l u t e 
ránus egyház k e b e l é b e , mindenféle nemzet 
el lenes egyének is e l férnek . Huber G y u l á 
nak pedig, m i n t igaz m a g y a r le lkipásztornak 
a m a g y a r s á g érdekében kife j tett hazaf ias 
törekvéseiért sz íves köszönetünket nyilvá
nítjuk, és as t k ívánjuk, hogy ad jon as 
Is ten a m a g y a r hasának sok i l y e n le lkes , 
|ó lelkipásztort . 

— Gyászhír. D r . R ó n a i Mihály és neje 
szül. H e U r i o h G i z e l l a u g y maguk, mint a g y á 
szoló rokonság nevében mélyen szomorodott 
•z ivve l j e l e n t i k , hogy egyetlen drága éa 
fele j thetet len g y e r m e k e , O I g i c s a 16 
hónapos k o r á b a n , f. márcz ius bó 7-én d . e. 
11 ó r a k o r rövid szenvedés után j o b b létre 
szenderült . A k i c s i n y halott drága h a m v a i 
f. hó 9 én d . e. 10 ó i é k o r a gyá t b á z b ó l 
adatnak át a s Örök nyugatomnak. B é k e éa 
áldás h a m v a i r a ! C s e n d e s részvét kére t ik . 
Lengyeltót i , I9O6. évi m á r c z i u s hó 7 -éo . 

— A kapoivAri Iparos If júság önképző 
k ö r t a márcs ius iö- iki ünnepélyt f. hó 
19-én — saját he ly iségében — fogja m e g 
tar tani hazaf ias ének* é s d a r a b o k e lőadá
sával . E s t megelőzőleg K o s s u t h L a j o e ha
lála évforduló ján . k megemlékezésére fe lo l 
v a s á s fog t a r t a t n i Belépő díj $0 fillér, 
melyből a t i a s t a j ö v ö d e l e m a K a p o s v á r o n 
feláll í tandó K o s s u t h - s z o b o r Javára fog for
díttatni. K e z d e t e este 8 őrekor . Egén e g y e 
sület, m e l y fáradhatat lanul működik azon, 
hogy t a g j a i t m ű v e l j e , e közönségnek pedig 
élvezetet s z e r e z z e n , • íme e hazafiasság, a 
hasasseretet példájával te elől Jár , megér 
demli e pártolást. Cenk e l ő r e 1 

— Előléptetés. VAghó Pált , e m a r c s a l i 
k i r . j á résb l róságné l a lka lmazot t írnokot a 
m. k i r . Igazságügyminiaster irodatiaztté lép
tette elő. 

— A leégett csurgói lengyárt már 
megépí te t ték , éa üzembe vették, a m i ör
vendetes dolog Csurgó és vidékének, sót 
ál ta lába egész S o m o g y v á r m e g y é n e k . 

— Elfogott pénzhamisítók. J ó fogást 
es iné l t f. hó lO-én a szigetvári csendőrség , 
lerántotta a lepelt egy már hónapok óta 
működő pénshamiaitó bandáról . A s eaet 
különben a következő. Czengruber J á n o s 
bukkösdi születésű csavargó u r y a a i s meg
j e len t Sa igetvárot t s ott K o v á c s J ó z s e f ú j 
ságkihordónak t ö b b h a m i s egy koronás és 
for intos e iüst pénst a jánlot t fele árban 
megvételre . K o v á c s látván, hogy pénzha
misítóval v a n dolga, azon ürügy alat t , hogy 
l a k á s é n megveszi a hamis pénzt, e l c sa l ta 
magával C z e n g r u b e r t ; á ronban nem a l a 
kására hanem egyenesen a csendórsógre 
veze t te a h a m i s pénzt áru ló a tyaf i t , k i t a 
c s e n d ő r s é g azután azonna l letartóztatott . 
Megmotosáskor 7 drb- 1 frtost és többb 
k o r o n á s t ta lá l tak Csengrubernáh Mint t u 
dósítónk értesít a s elfogott csavargó teljes 
be ismerésben v a n a eaállal egy pácai h a 
mis pánzcs iná ló jól szerveset t b a n d a üzel
meiről hullott le a lepel . 

— A Nap. Példátlan s ikerre l egy c s a 
pó r a hódította meg a A N a p a közönséget . 
F r i s s e s é g e , e l e v e n s é g e , e r ő s , becsületes e l 
lenzéki hangja , t i s t ta d e m o k r a t i k u s pol i t iká ja , 
merész , k i tar tó és s i enzácz iós küzdelme a i 
a l k o t m á n y o s szabadságért és a k o r m á n y 
e r ö s s a k a el len, r o v a t a i n a k bősége ax egész 
l a p e leganciá ja és kedvessége tel jesen m e g 
hódítot ták A N a p s z á m é r a a közönség 
szivét . A N a p ezenfelül a legolcsóbb napi
l a p ; előfizetési á ra negyedévre osak 4 k o r , 
egy hónapra 1 k o r o n a 4O fillér. A N a p 
v a l a m e n n y i ú jság megelőzésével a legkime-
r i tőbb t a r t a l o m m a l már k o r a reggel meg
érkezik az összes vidéki városokba A Nap 
felelős szerkesztő je Braun Sándor, fómunka- 1 
táraa Ábrányi Emil P o l i t i k a i c s i k k é i n e k 
nagyrészé t dr Vá*$ony\ Vilmo* országgyű
lési képviselő í r j a . A N a p szerkesz tőségé
nek t a g j a i : B r ó d y Mihály , C s i z m a d i a S á n 
dor, Csergő Hugó, C h o l n o k i V i k t o r , F e l d 
Aurél , G e r g e l y István, d r Hajdú Miklós 
( s e g é d s s e r k e i s t ö ) . H a c s a k G á z a , Holló Már
t o n , HoHó V i l m o s , Józza A n t a l , K e m é n y 
S i m o n , Nádas Sándor , Pásztor Árpád, 
S z é k e l y Miklós, S z a b o l c s B á l i n t , d r Vá-
z s o n y l V i l m o s . Mutatványszámot készség
gel küld A N a p kiadóhivatala Budapes t , 
R ö k k S z i U r d - u t c s a 9. 

— Tömegéé nagtiállttáé az államnak. 
M a k f a l v a y G é z a földmivetésügyt ál lamtitkár , 
S i e r b á u J á n o s k i r . jószágigazgató kíséreté
ben a n a p o k b a n m e g l á t o g a t t a Mauthner 
Ödön ca éa k i r . u d v a r i magkereskedésének 
B u d a p e s t , Rot tenb iUer -u . 33 as . alatt lévő 
központi telepót és a i á l lam részére na
gyobb megrendelést tett lóhere és l u c z e r n a 
m a g b ó l . E s a l k a l o m m a l nagy érdeklődéssel 
megtekintet te az egéaz telepet, hol most a 
t a v a s a idején I4O főből álló személyzet 
bonyol í t ja le a mag szétküldésének nagy 
munká já t . , 

Művészet és irodalom. 
A K a p o t t é r t Kereskedelmi Alkalmazottak Bá l j a . 

N a p o k k a l a t á n c s m u l a l s á g előtt ölee 
p lakátok h i r d e t t é k aserte-szé j je l a városban, 
hogy Küry K l á r a a nemzet kedvencre j ö n , 
és a k e r e s k e d ő a l k a l m a z o t t a k által rende
zendő táncamntatságot mege lőző hangver 
s e n y e n énekelni fog. 

K ü r y K l á r á i . . . k i ne ismerné est 
a nevet t I bogy m i l y varázsa v s a e 
névnek, ast osak m a tud jak igazén, abból 
a z óriási érdeklődésből , m e l y már n a p o k k a l 
a h a n g v e r s e n y előtt oly mérveket ö l töt t , 
aminőt eddig eaak a képzele tből i smertünk. 

E t as érdeklődés egyre fokozódott, 
é» a művésznő megérkezésekor oly elemen
táris erővel tört k i , bogy a l egfásu lubb 
emberek is víg életre keltek, a szi la j fiatal
ság pedig valóságos » K ü r y I á i b a * esett. 

I ly e n hangulat ta l köszöntött be a 
kere ikedő a l k e l m e i ^ t t a k e hó 11-én rende
sett népszerű mulatsága, csoda-e tehát , h a 
a s esidén is pompásan sikerült , a mit l e g 
i n k á b b bizonyít azon körülmény, hogy v á 
r o s u n k előkelő közönsége a n n y i r a b e n é 
pesítette a »Korona« szálló nagytermét , 
hogy as ezúttal szűknek b izonyul t . 

A díszes toifettek. a Jókedvtől kigyúlt 
bá jos nöi arcsok sokodalma, o ly gyönyörű 
képet alkottak a fényes teremben, bogy a a 
e m b e r egy r ó t s é s ker tben képzelte magát I . . 
L pHiar kép é lvezetes szemlélődése közben 
rohamosan haladt az idő és ngy 9 óra felé 
kezdetét vette a h a n g v e r s e n y . A műsort 
H e l t e i J e n ő nyitotta m e g igen szelleméé és 
kedves apróságok felolvasása általa , melyek
k e l azonban a - P e s t i Hír lap* kie komédiák 
cz . rovatában, részben pedig a »Hét« egyes 
számaiban már ta lá lkoztunk. Szívesen fo
gadtunk volna tőle v a l a m i újdonságot . 

ü t á n a L i s z t : Rapszódiá já t T a r n a y 
A l a j o s zeneszerző ée zongora mflvéat adta 
elő bravúrra l , hogy a közönséget szinte 
magával ragadta . 

Ráadásul még egy igen jóisfl kupiét 
adott elő, amit b á r gyenge , de ke l lemet 
hangjával kisért . A közönség est is tet
széssel fogadta. 

Ezután bizonyos fokú kíváncsiságot, 
feszült figyelmet lehetett mindenkiről l eo l 
v a s n i Most jön ! most I súgták egymásnak. 

É s valóban, — mint a tűzről pattant 
s z i k r a u g y v i l l a n t meg tündöklő fénypont 
gyanánt K l á r i k a bájdne a l a k j a a pódiumon, 
p a z a r fényt árasztván maga körül, akár 
ceak a t a v a s z i napsugár , mely b e a r a n y o z t a 
a mindenséget 1 . . . S 

Z u g ó tapevihar és peretekig tar tó 
lelkesedés fogadta, — miközben a figyel
mes főrendező egy gyönyörű v i rágcsokrot 
nyúj tot t á ' f — m e l y n e k cs i l lapul ta után 
énekelni a k a r t , — de nem tudott, m i v e l 
hogy Del l A c q u a : s A fecske* c z . d a l n a k a 
kotája eltűnt. Keresték, kutatták, de n e m 
t a l á l t á k ; — míglen Klár ikának kellett é r te 
a szomszéd terembe á t i p r ó i n i a . E g y p i l l a 
nat a lat t azonban megint benn termett, ée 
d iadalmasan lobogtatta kesében a megkerült 
» F e c s k é t f , a kösönség zajos u jongás i között . 

Most eztán elkezdte ragyogtató ! a s Ó 
nagy művészetét , lebi l incselő szeretetre mél
tóságával párosulvs , m e l y l y e l a közönséget 
valóaáegel extázisba ejtette. 

Csengő hangjának t e l j é t pompája 
különösen as általa ereált Lari let tó-ban 
érvényesült , ami után e iüuni nem akaró 
lelkesedés hatása a l a l t az énekelt számo
kat m f g néhánynyal meg kellett to ldania . 

M»jd S a j ó Géza a pécsi ' N e m z e t i 
sz ínház* tagja a^ott elő egy monológot , a 
V o l a p i k nyelvről , melyből ceak ugy sz ipor
kázott a h á m o r . A kösóha jnak engedve, 
még egy trétás dolgot produkált , m e l y l y e l 
a közönséget á l landóan derűben tartotta. 

A gazdag műsort as isteni Klári 
zárta be : 

A sKéményseprŐ,* »Dal a pénzről* 
' R e g i m e n t u t á n * és néhány m a g y a r népdal 
éneklése által , a m i k o r a kösönaég megint 
caak elhalmozta a kitüntetés minden e l 
képzelhető jelévet. 

M i n d e n k i sa jnálhat ja , a k i erre az é l 
vezetes estére nem jött e l , m e l y s o k a k n a k 
leat emlékezetes . A h a n g v e r s e n y után tflzee 
csárdásba fogott a fiatalság. 

A vidám hangulat e g y r e emelkedett , 
és a eonpe csárdáskor tört k i oaak 
igá iébó l . 

V i rágos , derült jókedvben osslott szét 
as egéss társaság a k o r a reggeli órákban. 

A a esté ly j e l e n t é k e n y a n y a g i j ö v ő -
delmét j ó t é k o n y czélra fordí t ják . 

Gnpoa. 

t 
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É l j e n X 

M e g f o j t ez a z At-
* o « o t t l i ö h t t g é s I 

köhögés, rekeduég 4a 
elnyélkisodáa ellen g y ' i a éa 

Mitoe haUraak 

• z é t v á g y a t n e m r o n t j á k 
én k i t ü n ó i z ü e k . 

Dobosa I korona éa 2 karma. 
P r Ö b a d o h o z 5 0 f i l l é r . 

F« és aaétktldésl raktár 

„NÁDOR 
GYÓGYSZERTÁR 

Budapest V I Véext-körnt 17 
I i mellpasatlllai 

catkhemnr megyógyilotl. 

K A P H A T Ó : 
K a p o s v á r o t t : B a b o c h a y K á l m á n g y ó y g s z . D u b i n i e -

w i o z T e s t v . d r o g u i s t á k n á l , K e l l a w r G á b o r én S z a b a d o s I m r é n é l . 
B o g l á r o n : E r d ő s J e n ő n é l . 

Ss&lélugattl 
é k l t e s s i l n k m i n d e n b á l m e l l é Aa 
k e r t j e i n k b e n f ö l d é s b o n t o k t a l a j o n 

A tifllfl hátinkban mindenütt meg 
terem e nlnoeen oly hka, melynek Itlt 
mellett e legoaehélyabb gnnd«r t«»tl te|. 
i w v . - l l i ' a-m volne, er.enkivill mái épü
leteknek, kerteknek, kerítéseknek etb. t 
legremekebb dieme, anélkül, hogy legVeve-
aabb helyet ie elfoglalna at egyébre bt-r 
nálkaté réetekbftl E t a leghálsdttoatbh 
gyümöloe mert minden évben terem 

Erre ttonban nem minden etélflftj 
alkalma", (bár mind kuttö terméeretü) mert 
nagyolibrétte ha roegnrt ia, terméét n-m 
kot, étért tokán nem ért • k el eredményt 
eddig. Hol Ingáénak alkalmié ftjokat ültettek, 
átok l ó v é n ellitják kátnkat at egé«t stólo 
érét idejéa a lagki*UnAbb mntlatily éa 
mét édee emlőkkel. 

A fajok iemert-tétére vonttkotö etinee 
fénynyomatu katalogae bárkinek ingyen Él 
bérmentve küldetik meg, aki étimét egy 
levaiaiAlapon tudatja. Borfaju ttölftoltvá-
nvok it még nagy mennyiségben kaphatók 
laaséllitott érákon. Borok oaalédi togymire 
téara 60 I és teljebk olaaó árban ée ,D-1»-
ware" elma, ültetéahet éa ebből borminta 

Érmelléki első szőlőoltványtelep 
N a g y . K A g y a , B i h a r m e g y e . 

k i k g y ó g y u l á s t s e h o l s e m t a l á l u n k , 

k é l j e n e k ##/11S9 f 41.%'f 
é s h i t e l e s bizonyítványokat 

i n g y e n A u s z t r i á b ó l 

« . W . B O l i L I 
g y ó g y s z . r é s z Altona ( E l b e ) . 

Benzinmotorok, gőzcséplökészletek, 
í aratógépek ós egyéb mezőgazdasági gépek 
í l e g n j a b b s z e r k e z é é b e n é s l e g j o b b k i v i t e l b e n k a p h a t ó k 

j§ . a magyar kir. államvasutak gépgyárának * 
S vezérügynökségénél 

=±= iiiiii<it>r*in F M 1 ni zi-Iifh iif 
Á r j e g y z é k e t é s k ö l t s é g v e t é s t k í v á n a t r a i n g y e n é s k ó m e n t v e k ü l d ü n k . 

8 
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I L e g j o b b G y ó g y C o g n a c 

1 L CAMIS és STOCK |j Triestí c o g n a c g y á r o s o k n á l k a p h a t ó . 

1 nagy ttveg Ara S koroaa, 1 k i s üveg 3 korona 6 0 Ollér. 

S o m o g y v á r m e g y e v e z é r k é p v i s e l ő j e : 

ftaitiler X ú t ú n Kaposvár, Fö-utcza. 

-3! * 

S a j á t magát károsítja, aki 

s z ő l ő o l t v á n y - s z ü k s é g l e t é t 

nem fedezi a 

| Küküllömenti ElsöSzölöoltvány-telepnél. 
•M 

i 
-Ml 

7 t -

T u l a j d o n o s : C a o p a r i F r i g y e s M e d g y e s , E r d é l y . 

A telep oltványait az elmúlt száraz nyáron naponta több mint 2 
millió liter vizzel öntözte, miáltal az oltványok ideálisan fejlődtek. — 

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 11 — 12 

•XXXXXXX X X X X X X X £ X X X X X X X X X X X X X X X • 
X X 

#i # # / # # # # # # # ##/#HZ 
X Kaposvár, Fö-utcza 29. 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

s 
X 
X 
X 
X 
X 

M e n y a s s z o n y i k e l e n g y é k 
legmegbizhüióbb k iv i te lben . 

lm blouiok i i pongjolü i legfinoaabb 

K a r N b a d i k e z t y ü k 
j ó t á l l á s m e l l e t t . 

V a l ó d i S z e p e s s é g i v á s z o n 
é s d a m a s z t A r a k . 

o n j 

Nagy RDvIdirn raktár, kézimunka 
és hozzávaló anyagok nnka j 

Eiriló fiaom oh üntuikkelt 
Bjikkesiok, huiujtk J A 

X 
X 

S z a b o t t A r a k m i n d e n d a r a b o n l á t h a t ó k . § 
V i d é k i m e g r e n d e l é s e k l e l k i i s m e r e t e s e n é s p o n t o s a n g 

5 s z á l l í t t a t n a k . ' , Ű 
w . . Kitűnő tisztelettel X 
Q K u l ö n ö s k e d v e z m é n y I • » V Í i -» X 5 M i n d e n v e v ő i n g y e n k a p « r o m a n n H « l B g 

X « g y é l e t n a g y s á g ú f é n y - tT!TL OO 8 
8 k é p e t ! l 9 - 6 2 K a p o s v á r , F ő - u t e z a 2 9 . g 

•xxx xxxxxxxxxxx • xxxxxxxxxxxxxxo* 

1 9 0 5 . márczius h ó ' 1 6 . 

•Milleniumtelep" Nagyősz. 

r 
• 
rs 

m 

z 

r 

S z é p é s t a r t ó s s z ő l ő j e 

caak annak leaz, a k i Ingyen kéri Ma
g y a r o s i i g legnagyobb aifllölakolájanak 
ár jegyzékét , a mely aaOldiakola Állami 
aegelylyel éa állami felügyelet mellett 

l é le iü l l . 20—20 

föW>MraiB8föWiail8fö 

Egészen ingyen 
• ©má n « w . é m © t e d é n y t 
nem kapnak sehol, de 6 lőzőlábost és 
6 fözőfB/.ekat különféle nagyságban, 
12 d a r a b o t 1 frt 76 krért én szállít
hatok. I n g y e n csomagolás utánvét 
6—20 mellett. 

A többi tárgyak feltűnő olcsó árban I ! 
— Árjegyzéket ingyen küldök. — 

KOHN SSL 
Bndapeat, T I , Csongort a. 11 

Mittolbach féle 

ükör-kompoziciö 
Finom likörök h i i l l a g l késit-
t séhei Altrater, Anlsotte Ké
ne dl \ ttner Cacao Chartrense 
Curacao. Kömény, Caisaár 
körte. Karaaquln Blttmetater, 
Vanília, ADaaeh Bootopsin, 
úgymint rum, cognac, stlvo-
rtam. — Minden üveghez egy 
portos recaept van E g y kom-
püiició 1 l i t e r elkéeaitésébez 
SO fillérbe k e r f i l , a aaétkfildéa 
90 fillér beküldése ntán bér

m e n t v e küldet ik . — E g y e d ü l i beezeraéai 
forrása a valódi kompoaieziónak 

l Ül 
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^ = = PÁRTOLJUK A MAGYART = = 
Legf inomabb k i v i t e l f i igen 
cxé lsze iü v i l l a n y vi légitáau 

zseblámpa 
c s a k 3 k o r o n a . 

T e l j e s doháRVKÓ készlet 

csak 5 koronába 
ker f i l éa p a d i g 1 finom u . 
t a j t é k p i p a kínai ezüst fog
l a l a t t a l , I h o s a á v a l ó pipa-
•aár, 1 crélszerfi dohány-
zacskó, 1 g y u fatar tó . 1 
ta j ték H/.ivHr-z<ip ' » L H 1 s z i -
varszopóka , 1 s t i v a r t á r c z a , 
1 bázi*pipa szárra l e g y ü t t , 
1 t a j t é k ax ivarkanaopóka , 1 
s z i v a r v á g ó , 1 s z i v a r b a i n a * 
tar tó , 10 darán 5fl«xe*en. 

4 és télkiló körülbelül 5 0 

drb kÜliinféle i l latú finom 

pipt*re-gzappan esak 
5 korona. 

s vegyünk csakis Magyarországban. 
E g y n a g y a m e r i k a i g y á r t ö n k r e j u t á ' a f o l y t á n 

nron h e l y z e t b e j u t o t t a m , h o g y aa a l a n t f e l soro l t 4 0 
d a r a b á i a b a d a l i u a x o t t a m e r i k a i ezüst á r u k a t mélyen 
leszá l l í to t t áron, p o t o m 6 f r t . 4 0 k r é r t szá l l í tha tom 
bárkinek éa p e d i g : 

6 drb a m e r . axab. ezüst a a x t a l i kés valódi a n g o l p e n g é v e l 
6 d rb a m e r . axab. exfiat evővi l la e g y d a r a b b ó l 
6 drb a m e r . s t á b . ezüs t e v ő k a n á l 
12 drb amer . axab ez t i - t k á v é s k a n á l 

I drb a m e r . axab. ezüat l e v e s m e r i t ó k a n á l 

1 d rb a m e r . szab. ezüs t t e j m e r i t ó kaná l 
6 drb angol „ V i k t ó r i a " p o h á r t á l o z a 

2 drb remek eez ta l i g y e r t y r t a r t ó . 8 — 1 2 

40 drb összesen ceak 8 frt 4 0 k r é r t . E z e n t á r g y a k 
eze lőt t 4 0 Í r t b a k e r ü l t e k . 

A z a m e r i k a i p a t e n t ezüs t e g v t e l j e s e n fehér 
fém beiül i s , m e l y é r t J ó t á l l á s t v á l l a l o k 

Megrendelhetők otánvét mellett 

H e n m a n n J t f z N e f - n é l 
Budapesten, V I I I . , örömvölgy-utcia 16. 

[ É H É 
5 d a r s b so l ingeni pengéjű 
kés Ós 1 d a r a b exeletelő 

v i l l a osak 

4 kor. 50 fillér. 

6 d a r a b xománczozot t fazék 

ée 8 d a r a b lábas külümbözö 

n a g y á s g u a k osak 

5 kor. 90 fillér. 

E g y valódi 

Roskopf óra 
k é t é v i j ó á l l á a m e l l e t t 

csak 5 korona. 

ffSWVCjN2V 
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!!!Minden család p é n z t t a k a r í t ! ! ! 
Remek 6 szem ká 
vas készlet minden 

színben c t a k 
95 k r . f I 40 f. 1 9 0 

F i n o m ' J o u r 6 szem. 
k á v é s készlet m i n 
den színben c i n k 
f 2 2 0 f 2 9 0 f 8 4 6 

R e m e k 6 a i e m . v á * 
szon D a m a s z t G a r 
n i túra caak f 2 10 
f 2 9 0 f 8 4 0 f 8 9 0 

S r é p mintázol ' vrt-
aüon rö ü k / ' 6 drt> 
csak f 1 2 5 f 1 72 

f. 1.90 f 2 10 

30 rófö* vég 
csodavás ion e s i k 

T 8 8 5 

30 rőfös vég bőr-
vászon csak 

f. 4 .15 

3O rőfös v íg 

i r l a n d i vászon csak 

f. 4 9 6 

30 rófös vég 

Gyöngy vásson c s a k 

f. 5 4 5 

30 róföe vég 
r u m b u r g i vászon 

c s a k 6 8 0 

3 0 rőföa »ég 1 a 
r u m b u r g i váreon 

e r e k f 6 4 0 

50 röfós v f g bór 

vászon 

erek 8.25 

60 rófös vég 
iilándt vászon 

csak f. 9 4 5 

50 rófös vég 
rumburgi vászon 

csak f. 1 0 4 0 

30 rö lö i vég 
Jó m i i ö égü chi f fon 

caak f. 4 8 5 

3O rófös vég 
R C h i f f o n e r e k 

f. 5 4 0 

3O ró fös vég 
R R . C ' i ffon csaK 

1 6 8 5 

30 rófös vég csíkos 
K a n a v á t x 

csak f 8 2 5 

30 röföa vég asikoa 
és k o c z k 1 I - m a k a -

nsvása caak 
f 4.55 

30 rőfös vég 
finom k a n s v á s z c s a k 

f. 5 4 0 

35 röföa vég 
kanaváaz különleges

ség csak f. 6 4 0 

3O rófós vég 
fehér cs íkos c-rovat 

ágyhusat ra osak 
f. 6 8 5 

3O rőfös vég, 
virágon fehér cs invat 

á g y h u r e t r a csak 
f 7 4 0 

R e m e k nói ing 
vásxonból, k é n hím 

zéssel csak 
8 5 kr f. 1 1 5 f 1.55 

R e m e k nói Chi f fon 
ing ' c faweis l hím-

xésael caak 
f I 10 f 1 4 2 f. 1 7 4 

R e m e k L Ö Í háló 
Goraeta nagy válasz

tékban csak 
98 kr. f 1 25 f 1 5 6 

R e m e k női chiffon 

nadrág c a k 

9 0 k r . f. 1 1 8 f. 1 4 5 

R e m e k C h i f f o n alsó 
szoknyák hímzésse l 

c s a k 
f. 1 8 6 f . 1 7 5 f. 2 .25 

R e m e k Cloth és 
posztó alsó szoknyák 
caak f. 1 8 6 f 2 15 

f. 8.22 

V a r r á s nélküli vá 
azon lepedő 2 m l r 
hosszú és 1 % m t r 

széles csak 9 2 k r . 

V a r r á s nélküli r e 
mek váiaon lepedő 
2 m l r hosszú, 1 % 

m*r szeles c s a k 
1 1 0 8 

Nemzetközi keresk. ügynökség 
B u d a p e t , K e r e p e s i u t 66 . az , I e n 

R e m e k s e l y e m C l o t h 
paplan m i n d e n ss in

ben ceak f 8 96 

R e m e k C a a c h m i r 

p a p l a n m i n d e n s s i n 

ben e r e k f. 8 55 

*&^^m*.mímím teseeasearaeegy g » t 
Njonaatott Hagelauo KároljnAl KapoarirotL 


